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Christ is Risen!   Христос воскрес!   
 

Saturday, may 1st 
Resurrection services 9:00 pm 
Followed by basket blessing 

Acts 1; 1-8;  JN 1: 1 - 17 
 

Sunday, may 2nd   
Agape vespers 11:00 am 

Followed by basket blessing 
 

Monday, may 3rd 
Bright Monday divine liturgy 9:30 am 

ACTS 1: 12 – 17, 21 – 26;  JN 1 : 18 - 28 
 

Tuesday, may 4th  
Bright Tuesday divine liturgy 9:30 am 

ACTS 2; 14 – 21;  LK 24: 12 - 35 
 

Saturday, may 8th 
Vespers  6:00 pm 

 

Sunday may 9th 
Divine liturgy 9:30 am 

St Thomas Sunday, TONE 1 
ACTS 5 : 12 – 20;  JN 20: 19 -31 

 

All Service live streamed at: 
https://orthodoxcarnegie.org/livestream 

 
                      Today’s Bulletin is sponsored by 

 
Pearl Z. Homyrda in memory of my dear friend, sis, 

Catharine Kanto Litvak, on the first anniversary of her 
falling asleep in the Lord. Memory eternal 
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 -e-mailed to: kapeluck@verizon.net 
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We welcome you today 
 

We would like to remind our visitors of the following;: 
 

 All people are encouraged to participate in the sacred services of our Church.  We hope that you will be able to worship as well as 
have fellowship with us.  Should you wish any information about the Orthodox Faith or this parish in particular, please see the 
rector or any member of the church.  We are able to place you on our mailing list.  

 Only Orthodox Christians may receive the Eucharist (Holy Communion) in the Orthodox Church.  In like manner, Orthodox 
Christians may not receive the sacraments in an non-Orthodox Church.  While we hope that one day all Christians will find unity 
and be able to approach the chalice of our Lord together, we observe the teachings of the Church that the Eucharist is a gift of 
unity and not a means of unity. 

 

We remind our faithful and visitors of the following guidelines concerning the Holy Sacraments in the Orthodox Church.  
 

 Orthodox Christians are urged to receive Holy Communion frequently. 
 Communicants should be at peace with others before approaching the chalice(Mt 5:23-24) 
 Realize the importance of making a thorough examination of sins and transgressions against God, ourselves and others and 

having prayed for forgiveness before coming to Holy Communion. 
 Frequent communicants should come to Holy Confession at least four times a year (during the four fasting periods of the 

year). and additionally when an examination of conscience reveals the necessity to do so in order to heal any sinful behavior. 
 Communicants should fast from all foods and liquids from the evening before receiving Holy Communion. 
 Communicants should read prayers in preparation for receiving Holy Communion. 
 All Orthodox Christians must receive the sacraments at least once a year. 
 Those who are late for Divine Liturgy ( after the reading of the Epistle and Gospel) should not approach the chalice. 
 Those who are ill or who have special physical needs are exempt from the above guidelines. 
 Infants and children (up to the age of seven) who are Orthodox Christians may receive Holy Communion and are exempt from 

the above guidelines.  
Thank you for gathering to worship with us today.  Together we have glorified the One God, Father, Son and Holy Spirit.  May 
we be brought closer to one another and closer to God by following the eternal teachings of our Lord. 

 

Нагадуємо нашлім гостям., що: 

ми заохочуємо всіх до участі у Священній Літургії в нашій Церкві; ми сподіваємося, що Ви змажете не лише молитися тут, 
але й стати членом нашої громади. Якщо Ви хочете отримати якусь додаткову інформацію про Православну віру, чи, 
зокрема, про нашу парафію, звертайтеся, будь ласка, до отця настоятеля чи до будь-кого із членів нашої парафії. Ми 
можемо внести вашу адресу до парафіяльного списку розсипки; 
лише православні християни можуть отримати Євхаристію (Святе Причастя) у православній церкві І, відповідно, 
православні християни не можуть отримувати святого причастя у неправославній церкві Плекаючи надію на те, що у 
майбутньому всі християни досягнуть єдності і зможуть разом пити із чаші нашого Господа, ми дотримуємося вчення 
церкви про те, що Євхаристія - це дар єдності, а не засіб до єдності. 

НАГАДУЄМО НАШИМ ВІРНИМ і ГОСТЯМ ПРО ПРАВИЛА, ЩО СТОСУЮТЬСЯ СВЯТОГО ПРИЧАСТЯ У 
ПРАВОСЛАВНІЙ ЦЕРКВІ: 

ми спонукаємо православних християн часто ходити до Святого Причастя;                                                                               
ті, хто причащаються, повинні бути у мирі з іншими перш, нас підійти до євхаристичної чаші (Св.Матвій 5:23-24);        
перед   тим,   як   прийти   на   Святе   Причастя,   дуже   важливо  ретельно осмислити гріхи і порушення, які було 
вчинено проти Бога, нас самих та інших і помолитися за їх відпущення;                                                                       
тим, хто часто причащається, слід приходити на святу сповідь принаймні чотири рази на рік (під час кожного із 
чотирьох щорічних постів);                                                                                                                                                                    
ті, хто причащається, повинні з вечора перед прийняттям Святого Причастя, припинити вживання всякої їжі і напоїв;                                                                                                                              
ті, хто причащається, повинні шляхом молитов підготувати себе до прийняття причастя;                                                    
всі православні християни повинні, принаймні, раз на рік отримати Святе Причастя;                                                         
ті, хто спізнився на Божественну Літургію (прийшов після того, як було прочитано Апостол і Євангеліє) не можуть 
підходити до чаші; хворі, і ті, хто має обмезсені фізичні моеисливості, звільняються від  вище викладених вимог;                                   
немовлята  та  діти  до семи років, які належать до Православної християнської віри, можуть отримувати Святе 
Причастя і звільняються від вшиє викладених вимог;                                                                                                                   
Дякуємо за те, що Ви прийшли помолитися з нами сьогодні у церкві Ісуса Христа. 'Разом з вами ми віддали славу 
Єдиному Господу, Отцеві, і Синові, і Духові Святому. Нехай дотримування вічного вчення нашого Господа наблизить 
нас один до одного Боh 

 



 
Ode 1 

 
This is the Day of Resurrection! Let us be illumined!  This is the Pascha, the Pascha of the Lord, for 

from death to life, and from earth to heaven has Christ our God led us as we sing the Song of Victory. 

 
Ode 3 

 
 O come, let us drink not miraculous water drawn forth from a barren stone, but a new vintage from 

the fount of incorruption springing from the tomb of Christ.  In Him we are established. 

 
Hypakoe  

 
Before dawn Mary and the women came and found the stone rolled away from the tomb.  They heard 
the angelic voice: why do you seek among the dead as a man the one who is everlasting light?  Behold 
the clothes in the grave, go proclaim to the world: the Lord is risen, He has slain death as He is Son of 

God, saving the race of man. 

 
Ode 4 

 
The inspired prophet, Habakkuk, now stands with us in holy vigil.  He is like a shining angel who 

cries with a piercing voice: Today salvation has come to the world for Christ is risen as all powerful. 

 
Ode 5 

 
Let us arise at the rising of the sun and bring to the Master a hymn instead of myrrh, and we shall see 

Christ the Son of righteousness who cause life to dawn for all. 

 
Ode 6 

 

Thou didst descend O Christ, to the depths of the earth.  Thou didst break the everlasting bars which 
had held death’s captives and like Jonah from the whale on the third day, Thou didst arise from the 

grave. 

 
Ode 7 

 

He who saved the three young men from the furnace became incarnate and suffered as a mortal man; 
through His sufferings He clothed what is mortal in the robe of immortality.  He alone is most blessed 

and most glorious, the God of our fathers. 

 
Ode 8 

 

This is the chosen and holy day, first of Sabbaths - King and Lord of Days. The Feasts of Feasts, Holy 
Day of Holy Days.  On this day we bless Christ for evermore. 

 
Ode 9 

 

The angel cried to the lady, the lady full of grace: Rejoice, O pure virgin, again I say rejoice.  Your Son 
is risen from His three days in the tomb, with Himself He has raised all the dead. Rejoice, rejoice all 

ye people. 

 



 
Tropar 

 
Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and upon those in the tombs bestowing life! 

 

Kondak 
 

Thou didst descend into the tomb, O Immortal!  Thou didst destroy the power of death! In victory didst Thou arise, 
O Christ God, proclaiming rejoice to the myrrh-bearing women, granting peace to Thy apostles, and bestowing 

resurrection on the fallen. 
 

Prokiemon 
 

This is the day which the Lord has made!  Let us rejoice and be glad in it! 
Verse; O give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures forever! 

Lesson from the Acts of the Apostles 

(c. 1, v. 1-8) 
 

     In my first book, O Theophilus, I gave you a full account of what Jesus did and taught from the beginning of his 
mission until the day he ascended into heaven. Before his Ascension he gave his final instructions about the Holy 
Spirit to the Apostles he had chosen. For after his Passion he had appeared to them alive beyond any doubt; he had 
revealed himself to them repeatedly during a period of forty days; and he had preached to them about the kingdom 
of God.  
     While he was staying with them, he ordered them, saying: "Do not leave Jerusalem, but wait for the fulfillment 
of the promise of the Father, about which I have spoken to you. For John baptized with water, but in a few days you 
will be baptized with the Holy Spirit."  
     Then those, who were assembled, asked him: "Lord, will you now restore the kingdom of Israel ?"  
     He answered them: "It is impossible for you to know the times and the periods of events, which the Father has 
kept within his own providence. But you will receive power, when the Holy Spirit descends upon you. Then you 
will be my witnesses in Jerusalem, in all Judea, in Samaria, and to the end of the earth."  
 

Gospel According to St. John  
(c.1, v. 1-17) 

 
     In the beginning was the Word, and the Word was by God, and the Word was God. He was by God in the very 
beginning. Everything came into being through him, and no existence was created apart from him. In him there was 
life and that life was the Light of men. That Light shines in the darkness, but the darkness cannot overpower it.  
     A man, whose name was John, was sent by God. He came as a witness to bear testimony to the Light and to help 
all men to believe through him. He was not the Light, he .came only to bear testimony to the Light. The true Light is 
that which enlightens every man coming into the world.  
     He was in the world, and the world was made through him, yet the world did not recognize him. He came to his 
own home, yet his own people did not receive him. But he empowered all those who received him and who believed 
in his name to become children of God, because they owe their rebirth not to human blood nor to the will of the 
flesh, but to God.  
     So the Word became flesh and dwelt among us. We have seen his glory such as belongs to the only-begotten Son 
of the Father, full of grace and truth. John testified to him when he cried: "This is the one of whom I said, He who 
comes after me is above me, because he existed before me." We have all received from his abundance grace upon 
grace. For the Law was given through Moses, but grace and truth came through Jesus Christ. 
 
 
 
 
 



 



 



 



 



 



+ B A R T H O L O M E W 

BY GOD’S MERCY 

ARCHBISHOP OF CONSTANTINOPLE-NEW ROME AND ECUMENICAL PATRIARCH 

TO THE PLENITUDE OF THE CHURCH: 

MAY THE GRACE, PEACE AND MERCY OF CHRIST RISEN IN GLORY BE WITH YOU ALL 

Having completed the soul-profiting Lent and venerated the Lord’s Passion and Cross, behold today we are 
rendered participants of His glorious Resurrection, radiant through the feast and crying out with ineffable joy the 
world-saving announcement: “Christ is Risen!” 

All that we believe, all that we love, and all that we hope as Orthodox Christians is associated with Pascha, from 
which everything derives its vividness, through which everything is interpreted, and in which everything acquires its 
true meaning. The Resurrection of Christ is the response of the Divine love to the anguish and expectation of man, 
but also to the “yearning” of creation that groans with us. In the Resurrection the meaning of “let us make man in 
our image and likeness”[1] and of “God saw all that He had made, and behold it was very good”[2] has been 
revealed. 

Christ is “our Pascha,”[3] “the resurrection of all.” If the fall comprised the suspension of our journey toward the 
“divine likeness,” in the risen Christ the way toward deification through grace is once again opened for “the beloved 
of God.” The “great miracle” is performed, which heals the “great wound,” mankind. In the emblematic icon of the 
Resurrection at the Chora Monastery, we behold the Lord of glory, who descended “to the depths of Hades” and 
conquered the power of death, to arise as life-giver from the tomb, raising with Himself the forefathers of 
humankind and in them the entire human race from beginning to end, as our liberator from the slavery of the enemy. 

In the Resurrection the life in Christ is revealed as liberation and freedom. For “Christ has set us free … for 
freedom.”[4] The content, the “ethos” of such freedom, which must be experienced here in a manner befitting to 
Christ, before it is perfected in the heavenly kingdom, is love, the experiential quintessence of the “new creation.” 
“For you were called to freedom, brethren; only do not use your freedom as an opportunity for the flesh, but through 
love be servants of one another”[5]. The freedom of a believer, grounded on the Cross and Resurrection of the  



 

Savior, is a journey upward and toward our neighbor; it is “faith working through love” [6]. It is an exodus from the 
“Egypt of slavery” and of the diverse alienations, the Christ-given transcendence of an introverted and shriveled 
existence, the hope of eternity that renders man human. 

As we celebrate Pascha, we confess in Church that the Kingdom of God “has been already inaugurated, but not yet 
fulfilled.”[7] In the light of the Resurrection, earthly things assume new significance, because they are already 
transformed and transfigured. Nothing is simply “given.” Everything lies in motion toward eschatological 
perfection. This “unrestrained rush” toward the Kingdom, which is especially lived out in the eucharistic assembly, 
safeguards God’s people, on the one hand from indifference toward history and the presence of evil in it, and on the 
other hand from forgetfulness of the Lord’s words, that “my kingdom is not of this world,”[8] which marks the 
difference between the “already” and the “not yet” of the coming of the Kingdom, in accordance with the most 
theological expression that “The King has come, the Lord Jesus, and His Kingdom is to come.”[9] 

The chief characteristic of this God-given freedom of the believer is the unrelenting resurrectional pulse, this 
freedom’s vigilance and dynamism. Its character as a gift of grace not only does not restrict, but in fact manifests 
our own consent to this gift, and strengthens our journey and our conduct into this new freedom, which also contains 
the restoration of our estranged relationship with creation. One who is free in Christ is not trapped in the “earthly 
absolutes” like “the rest, who do not have hope.”[10] Our hope is Christ, the existence fulfilled in Christ, the 
brilliance and resplendence of eternity. The biological boundaries of life do not define its truth. Death is not the end 
of our existence. “Let none fear death, for the Savior’s death has set us free. He was held prisoner by it and has 
annihilated it. The one who descended into hell, He made hell captive.”[11] Freedom in Christ is the “other 
creation”[12] of man, a foretaste and model of the fulfillment and fullness of the Divine Economy in the “now and 
always” of the last day, when the “blessed of the Father” will live person to person with Christ, “seeing Him and 
seen by Him, as they enjoy the fruits of the endless delight that comes from Him.”[13] 

Holy Pascha is not merely a religious feast, albeit the greatest feast for us Orthodox. Every Divine Liturgy, every 
prayer and supplication of the faithful, every feast and commemoration of Saints and Martyrs, the honor of sacred 
icons, the “abundant joy” of Christians (2 Cor. 8.2), every act of sacrificial love and fraternity, the endurance of 
sorrow, the hope that never disappoints the people of God, is a festival of freedom. All of these radiate the paschal 
light and exude the fragrance of the Resurrection. 

In this spirit, then, as we glorify the Savior of the world, who trampled down death by death, we convey to all of 
you – our most honorable Brothers throughout the Lord’s Dominion and our dearly beloved children of the Mother 
Church – a festal greeting, as, with one voice and one heart, we joyously bless with you Christ unto the ages. 

At the Phanar, Holy Pascha 2021 

+ Bartholomew of Constantinople 

Fervent supplicant for you all to the Risen Lord 

***************************************** 
+ ВАРФОЛОМІЙ 

МИЛІСТЮ БОЖОЮ 

АРХІЄПИСКОП КОНСТАНТИНОПОЛЬСЬКИЙ, НОВОГО РИМА І ВСЕЛЕНСЬКИЙ ПАТРІАРХ  

ВСІЙ ПОВНОТІ ЦЕРКВИ 

БЛАГОДАТЬ, МИР ТА МИЛІСТЬ ВІД ХРИСТА, ЩО ВОСКРЕС У СЛАВ 



 

Завершивши Великий піст, корисний для душі, і вшанувавши Страсті та Хрест Господній, ось ми стаємо сьогодні 
учасниками Його славного Воскресіння, осяяні святом і виголошуючи з невимовною радістю спасительне 
оголошення: «Христос Воскрес!» 

Все, у що ми віримо, все, що ми любимо, і все, на що ми сподіваємось як православні християни, пов’язане з Пасхою, 
від якої все отримує свою яскравість, завдяки якій все тлумачиться і в якій все набуває свого справжнього значення. 
Воскресіння Христове – це відповідь Божественної любові на страждання та очікування людини, але також і на «тугу» 
творіння, що стогне разом з нами. У Воскресінні було розкрито значення слів «зробимо людину за нашим образом і 
подобою» і «Бог побачив усе, що Він створив, і побачив, що воно дуже добре». 

Христос — «наша Пасха», «воскресіння всіх». Якщо падіння означало призупинення нашої подорожі до 
«божественної подоби», то у воскреслому Христі шлях до обоження через благодать знову відкритий для «Богом 
улюблених». Здійснюється «велике чудо», яке зцілює «велику рану» людини. На емблематичному зображенні 
Воскресіння в монастирі Хора, ми спостерігаємо Господа слави, який зійшов «до глибин пекла» і переміг силу смерті, 
щоб оживити із гробу, воскрешаючи із собою прабатьків людства, а в них – весь людський рід від початку до кінця, як 
наш визволитель від ворожого рабства. 

У Воскресінні, життя у Христі виявляється звільненням та свободою. Бо «Христос визволив нас… для свободи». 
Змістом чи «етосом» такої свободи, яку тут слід пережити так, як належить Христу, перш ніж вона вдосконалиться в 
небесному Царстві, є любов, досвідчена квінтесенція «нового творіння». «Бо ви, браття, покликані на волю; але щоб 
ваша свобода не стала приводом догоджати плоті, а любов‘ю служити один одному». Свобода віруючого, заснована 
на Хресті та Воскресінні Спасителя, – це подорож вгору та в сторону нашого ближнього; це «віра, що чинна 
любов’ю». Це вихід із «Єгипту рабства» та різноманітних відчужень, трансценденція замкнутого та зморщеного 
існування дарована Христом, надія на вічність, яка робить людину людиною. 

Коли ми святкуємо Паску, ми визнаємо в Церкві, що Царство Боже «вже відкрито, але ще не здійснено». У світлі 
Воскресіння земні речі набувають нового значення, оскільки вони вже перетворені та переображені. Ніщо не 
«дається» просто. Все рухається до есхатологічної досконалості. Цей «нестримний порив» до Царства, який особливо 
переживається на євхаристійному зібранні, захищає Божий народ, з одного боку, від байдужості до історії та 
присутності зла в ній, а з іншого – від забуття Господніх слів, що «Моє Царство не від цього світу», що знаменує 
різницю між пришестям Царства «яке вже є» і «якого ще не має», згідно із влучним богословським виразом, котрий 
каже, що «Цар вже прийшов — це Господь Ісус, а Його Царство тільки має прийти». 

Головною характеристикою даної Богом свободи віруючого є невпинний пульс воскресіння, пильність і динамізм цієї 
свободи. Його характер як дару благодаті не тільки не обмежує, але насправді виявляє нашу власну згоду на цей дар і 
зміцнює нашу подорож і наше поводження до цієї нової свободи, яка також містить відновлення наших відчужених 
стосунків із творінням. Той, хто вільний у Христі, не потрапляє в «земні абсолюти», як «інші, що надії не мають». 
Нашою надією є Христос, існування здійснене у Христі, блиск і світлість вічності. Біологічні межі життя не 
визначають його істини. Смерть – це не кінець нашого існування. «Нехай ніхто не боїться смерті, бо звільнила нас 
смерть Спасителя. Приборкав її Той, Кого вона втримувала. Полонив пекло Той, Хто зійшов до пекла». Свобода в 
Христі – це «інше творіння» людини, присмак і модель здійснення і повноти Божественної Ікономії, в «тепер і 
завжди» останнього дня, коли «благословенні від Отця» житимуть віч на віч з Христом, «бачачи Його і побачені Ним, 
коли вони насолоджуватимуться плодами нескінченної насолоди, що походить від Нього» . 

Свята Пасха – це не просто релігійне свято, хоча і найбільше свято для нас, православних. Кожна Божественна 
Літургія, кожна молитва і благання вірних, кожне свято і вшанування пам’яті святих і мучеників, вшанування 
священних ікон, «рясна радість» християн (2 Кор. 8:2), кожний акт жертовної любові та братерства, витривалість 
смутки, надія яка ніколи не розчаровує людей Божих, являються святом свободи. Все це випромінюється пасхальним 
світлом і виділяє аромат Воскресіння. 

У цьому дусі, тоді, коли ми прославляємо Спасителя світу, Який смертю смерть подолав, ми передаємо святкові 
привітання всім вам — нашим найпочеснішим братам по всьому Господньому Володінню і нашим улюбленим чадам 
Матері-Церкви, оскільки, одним голосом і одним серцем, ми радісно благословляємо разом з вами Христа на віки. 

Фанар, Свята Пасха 2021р. 

+ Варфоломій Константинопольський, 



 

Prayer List 
Heavenly Father, Who sent Your only-begotten Son, our Lord Jesus Christ, to be the Physician of our souls and bodies, Who came to heal 

sickness and infirmity, Who healed the paralytic, and brought back to life the daughter of Jairus, Who healed the woman who had been sick 

for twelve years by the her mere touch of the hem of your robe, visit and heal also your beloved servants: 
 

Steve Sivulich  Jane Allred   Teresa Stacy   Laila Bechtle 

Maria Warholak Ronda Bickel   Claudia Losego   Sally Sally 

Peter Zinski  Pearl Homyrda   Dolores Wachnowsky  Shaun McAdams 

Kathryn Ostaffy  Ann Sekelik   Pamela Graham   Rebecca White 

Joann Klein  Shelley Cameron  Jocelyn Barner   Deborah Schricker 

Michael Klein  James White   Theresa Zatezalo  Jack Schricker 

Dan Rosga  Dylan G   Olga Cherniavska  Jeff Mills 

Nick Worobny  Gerald    Michele Roberts   Karsten Scott             

Maria Kashtalinchuk                    Anatoliy Kashtalinchuk  Fr. George Hnatko  Fr. Raphael Moore 

Fr. Sviatoslav Hot Dobrodijka Victoria Hot  Fr. Jakiw Norton  Steve Sawchuk 

Fr. Mark Philips  Rebecca Philips   Fr. Harry Linsinbigler 

               

by the power and grace of Your Christ.  Grant them the patience that comes from believing that You are always at work in our lives to 

bring good out of evil. Grant them strength of body, mind and soul. Raise them up from the bed of pain. Grant them full recovery. May 

they experience the same surge of healing power flow through their bodies ,as did the sick woman who touched your robe. For we, too, are 

touching your robe today, dear Lord, through this our prayer. We approach you with the same faith she did. Grant them the gift of health.  

For You alone are the source of healing and to You we offer glory, praise and thanksgiving in the name of the Father, Son and Holy Spirit. 

Amen 

 

Mnohaya Lita - Many Blessed Years 
                                                            

 

Name Days 
 

Apr. 28 St. Basillisa  
 Regina Popichak 
Apr 29 Martyr Leonidas of Corinth – Leonid 
Aleksandrov 
     

 
Anniversaries 
 
Apr. 28   Michael & Joanne Klein 
Apr. 30   David & Connie Markiw 
 
Birthdays 
 
 

Feast Days of: 
 

 
 
Pray for our friends and relatives serving in the 
 armed forces. 
                    
Patrick Kluyber, Catherine Sheerin, Gregory Markiw, 
Ethan Rock, Michael Hrishenko 
 
Pray for our Catechumens 
   
Andie Yorita 
 

Pray for our parishioners in vocational studies 
 
 

Pray for the newly departed servants of God 
  

Sarah Dorning 
  
 
 
 
 
 
 
 



 

                            FYI          

     
 POST EASTER DINNER: Please join members of our parish family as we continue the celebration of our Lord's 

Resurrection on Sunday, May 16th, when the St. Matrona sisterhood will sponsor a post Easter dinner. We will meet in 
the hall following the Divine Liturgy where guests will be served buffet style.  Mark your calendar as we hope to see 
you all there.     

********************************************************************************************************************************** 

Stuffed Cabbage (Holubchi) Fundraiser 

Order your Stuffed Cabbage (cold) 6 for $16.00 
Payment due at Pick up 

Saturday, May 15, 2021 9am to 12pm 
OR Sunday May 16, 2021 12pm to 2pm 

Watch for flyer, order form & QR Code to order online and share with friends. 
You can also see Sherri Walewski or John Stasko to place your order. 

Sponsored by: 75th UOL Convention Committee 
 

*************************************************************************************************************************************** 

Stewardship 
THANK YOU FOR THESE RECENT DONATIONS:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

Harrowing of Hell 
 
Now when we were set together with all our fathers 
in the deep, in obscurity of darkness, on a sudden 
there came a golden heat of the sun and a purple 
and royal light shining upon us. And immediately 
the father of the whole race of men, together with 
all the patriarchs and prophets, rejoiced, saying: 
This light is the beginning (author) of everlasting 
light which did promise to send unto us his co-
eternal light. And Esaias cried out and said: This is 
the light of the Father, even the Son of God, 
according as I prophesied when I lived upon the 
earth: The land of Zabulon and the land of 
Nephthalim beyond Jordan, of Galilee of the 
Gentiles, the people that walked in darkness have 
seen a great light, and they that dwell in the land of 
the shadow of death, upon them did the light shine. 
And now hath it come and shone upon us that sit in 
death. 
 
And as we all rejoiced in the light which shined 
upon us, there came unto us our father Simeon, and 
he rejoicing said unto us: Glorify ye the Lord Jesus 
Christ, the Son of God; for I received him in my 
hands in the temple when he was born a child, and being moved of the Holy Ghost I made confession and said unto 
him: Now have mine eyes seen thy salvation which thou hast prepared before the face of all people, a light to lighten 
the Gentiles, and to be the glory of thy people Israel. And when they heard these things, the whole multitude of the 
saints rejoiced yet more. 
And after that there came one as it were a dweller in the wilderness, and he was inquired of by all: Who art thou? 
And he answered them and said: I am John, the voice and the prophet of the most High, which came before the face 
of his advent to prepare his ways, to give knowledge of salvation unto his people, for the remission of their sins. 
And when I saw him coming unto me, being moved of the Holy Ghost, I said: Behold the Lamb of God, behold him 
that taketh away the sins of the world. And I baptized him in the river of Jordan, and saw the Holy Ghost descending 
upon him in the likeness of a dove, and heard a voice out of heaven saying: This is my beloved Son, in whom I am 
well pleased. And now have I come before his face, and come down to declare unto you that he is at hand to visit us, 
even the day spring, the Son of God, coming from on high unto us that sit in darkness and in the shadow of death. 
 
And when father Adam that was first created heard this, even that Jesus was baptized in Jordan, he cried out to Seth 
his son, saying: Declare unto thy sons the patriarchs and the prophets all that thou didst hear from Michael the 
archangel, when I sent thee unto the gates of paradise that thou mightest entreat God to send thee his angel to give 
thee the oil of the tree of mercy to anoint my body when I was sick. Then Seth drew near unto the holy patriarchs 
and prophets, and said: When I, Seth, was praying at the gates of paradise, behold Michael the angel of the Lord 
appeared unto me, saying: I am sent unto thee from the Lord: it is I that am set over the body of man. And I say unto 
thee, Seth, vex not thyself with tears, praying and entreating for the oil of the tree of mercy, that thou mayest anoint 
thy father Adam for the pain of his body: for thou wilt not be able to receive it save in the last days and times, save 
when five thousand and five hundred years are accomplished: then shall the most beloved Son of God come upon 
the earth to raise up the body of Adam and the bodies of the dead, and he shall come and be baptized in Jordan. And 
when he is come forth of the water of Jordan, then shall he anoint with the oil of mercy all that believe on him, and 
that oil of mercy shall be unto all generations of them that shall be born of water and of the Holy Ghost, unto life 
eternal. Then shall the most beloved Son of God, even Christ Jesus, come down upon the earth and shall bring in our 
father Adam into paradise unto the tree of mercy. 
 
 



 
 

And when they heard all these 
things of Seth, all the patriarchs 
and prophets rejoiced with a 
great rejoicing. 
And while all the saints were 
rejoicing, behold Satan the 
prince and chief of death said 
unto Hell: Make thyself ready 
to receive Jesus who boasts 
himself that he is the Son of 
God, whereas he is a man that 
feareth death, and sayeth: My 
soul is sorrowful even unto 
death. And he hath been much 
mine enemy, doing me great 
hurt, and many that I had made 
blind, lame, dumb, leprous, and 
possessed he hath healed with a 
word: and some whom I have 
brought unto thee dead, them 
hath he taken away from thee. 
 
Hell answered and said unto 
Satan the prince: Who is he that 
is so mighty, if he be a man 
that feareth death? for all the 
mighty ones of the earth are 
held in subjection by my 

power, even they whom thou hast brought me subdued by thy power. If, then, thou art mighty, what manner of man 
is this Jesus who, though he fear death, resisteth thy power? If he be so mighty in his manhood, verily I say unto 
thee he is almighty in his god-head, and no man can withstand his power. And when he saith that he feareth death, 
he would ensnare thee, and woe shall be unto thee for everlasting ages. But Satan the prince of Tartarus said: Why 
doubtest thou and fearest to receive this Jesus which is thine adversary and mine? For I tempted him, and have 
stirred up mine ancient people of the Jews with envy and wrath against him. I have sharpened a spear to thrust him 
through, gall and vinegar have I mingled to give him to drink, and I have prepared a cross to crucify him and nails to 
pierce him: and his death is nigh at hand, that I may bring him unto thee to be subject unto thee and me. 
 
Hell answered and said: Thou hast told me that it is he that hath taken away dead men from me. For there be many 
which while they lived on the earth have taken dead men from me, yet not by their own power but by prayer to God, 
and their almighty God hath taken them from me. Who is this Jesus which by his own word without prayer hath 
drawn dead men from me? Perchance it is he which by the word of his command did restore to life Lazarus which 
was four days dead and stank and was corrupt, whom I held here dead. Satan the prince of death answered and said: 
It is that same Jesus. When Hell heard that he said unto him: I adjure thee by thy strength and mine own that thou 
bring him not unto me. For at that time I, when I heard the command of his word, did quake and was overwhelmed 
with fear, and all my ministries with me were troubled. Neither could we keep Lazarus, but he like an eagle shaking 
himself leaped forth with all agility and swiftness, and departed from us, and the earth also which held the dead 
body of Lazarus straightway gave him up alive. Wherefore now I know that that man which was able to do these 
things is a God strong in command and mighty in manhood, and that he is the saviour of mankind. And if thou bring 
him unto me he will set free all that are here shut up in the hard prison and bound in the chains of their sins that 
cannot be broken, and will bring them unto the life of his god-head for ever. 
 
- From the Gospel of Nicodemus / Acts of Pilate 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 



 
 



 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 
 

Christ Is Risen !   Indeed He Is Risen ! 

Please join us as we celebrate the Resurrection 

of our Lord at our post Easter Dinner on 

Sunday, May 16th following the Liturgy. 

The dinner will be sponsored by our St. Matrona 

Ladies Society.  Please let us know if you can join us! 

Help us keep this wonderful parish tradition alive by 

attending. 

 



 



 



 

The Book of 

Jonah and 

Great and 

Holy Saturday  

The Sign of 

Jonah, by Fr. 

John Breck 
 
Of the fifteen Old 
Testament passages read 
in Orthodox practice at 
the vesperal Divine 
Liturgy of Holy 
Saturday, the fourth 
consists of the entire, 
brief book of Jonah. 
Although the book is 
numbered among the 
“Minor Prophets,” it is 
unique: rather than offer 
a compilation of 
prophetic utterances, it 
recounts a spiritual 
pilgrimage. However we 
may assess its 
“historicity,” the work is 
preserved in the Church’s 
canon of Scripture 
because of its timeless 
proclamation of God’s 
universal saving grace 
and love. It is a story of 
rebellion and redemption, 
of God’s forgiveness and 
mercy extended alike to 
Jew and Gentile, saint 
and sinner, you and me. 
    
To the Fathers of the Church, Jonah is a “type,” a prophetic image that points forward to and is fulfilled by Jesus 
Christ, the eternal Son of God. The blessed Augustine declares, “as Jonah went from the [wooden] ship into the 
belly of the whale, so Christ went from the tree [of the cross] into the tomb, or into the abyss of death. As Jonah was 
sacrificed for those endangered by the storm, so Christ was offered for those who are drowning in the storm of this 
world” (Letter 102). St Cyril of Jerusalem compares Jonah and Jesus in the following way. Both were sent by God 
to preach repentance; both were able to calm the tempestuous sea; both sojourned in a place of death and emerged 
by the will and power of God. “As Jonah was in the belly of the fish three days and three nights, so will the Son of 
Man be three days and three nights in the heart of the earth” (Catechetical Lectures, on Mt. 12:40). In the case of 
Jonah,  
 



 
 
however, the calming of the sea and his “resurrection” from the belly of the great fish are works wrought by God, 
whereas in the case of Jesus the miraculous power is His own as One of the Holy Trinity. 
    
More specifically, Jonah is an image of the Jewish people in the time of their reconstruction following the Exile into 
Babylon. The prophet is identified as “Jonah, son of Amittai,” who lived under the reign of King Jeroboam II 
(ca.786-746; 2 Ki. 14:25). Most commentators, however, date the book during the post-Exilic period (from the late 
6th century BC). At that time, the great figures of Ezra, Nehemiah and the prophet Obadiah were struggling to 
preserve Jewish tradition over against the religious syncretism and idolatry of surrounding pagan countries. The 
result was to lead Israel into a period of strict isolation, expressed as a rejection and even a despising of heathen 
nations. Jonah, by this reading, is a didactic figure, who finally, if reluctantly, proclaims God’s pardon to the 
repentant people of Nineveh. Thereby he serves to prepare for the coming of Christ, the Messiah, whose life, death 
and resurrection will work redemption not only for the chosen people of Israel, but for the world as a whole. 
    
Twice in His recorded teachings Jesus speaks of “the sign of Jonah” (Mt 12:39; Lk 11:29). These are parallel 
passages, although each evangelist has shaped the received tradition in such a way as to drive home a particular 
theological point. If the Church has retained the prophecy of Jonah in its Holy Saturday lectionary, it is primarily 
because of the parallel between Jonah and Jesus presented in images of death, burial and resurrection. The prophet, 
having been cast into the sea (an image of chaos and death), is swallowed by a “great fish” or “whale,” symbol of 
the tomb; after three days and nights he is expelled onto the shore, in order to continue his mission to call the 
Ninevites to repentance. The Lord Jesus is crucified, then buried in Joseph’s tomb, to rise “on the third day,” in 
order to pursue His own mission to call the world to repentance and salvation. The message of Holy Saturday, with 
the reading of the prophecy of Jonah, is the message of victory over death, of Christ’s resurrection and the 
destruction of the power of Sheol. It is the paschal message that proclaims God’s universal love, offered freely and 
without limit to both Hebrew and Ninevite, to Jew and Gentile alike, that is, to all those who seek their salvation 
through the person and work of the Son of God.  
 
The sign of Jonah, though, is not limited to a prophetic announcement of Christ’s resurrection. In St Luke’s version 
of Jesus’ saying (11:29-32), there is no allusion to resurrection at all. Here Jesus declares, “This generation is an evil 
generation. It seeks a sign, but no sign shall be given to it except the sign of Jonah. For as Jonah became a sign to 
the men of Nineveh, so will the Son of Man be to this generation.” If Jonah is not a “sign,” a wondrous portent, of 
Christ’s victory over death in this Gospel, then in what sense is he a sign? To the evangelist Luke, the sign is 
Jonah’s proclamation, his fervent appeal to the Ninevites to repent of their sinful ways, to abandon their idolatry, 
and to commit their lives to the God of Israel, the unique Lord of heaven and earth. Jesus, like Jonah, comes from 
afar (may we see here an allusion to His “preexistence,” His eternal presence with the Father?). He comes, like his 
predecessor, as a prophetic witness to God’s work of salvation that seeks to embrace all of humankind. And like that 
earlier message, Jesus’ words summon an “evil generation”—which signifies every generation, including our own—
to repent: to turn from and reject the deception of idolatry and the lure of sinful and corrupting behavior, in order to 
welcome and embrace the One who comes to proclaim and to offer salvation to all. 
    
On Holy Saturday the Church announces the good news of Christ’s resurrection, and it does so in part by recalling 
the story of the reluctant prophet Jonah. Together with his story, however, there goes a summons that takes its final 
shape in these words of Jesus, that resurrection from death and salvation to eternal life are offered to those—to all 
those, but only to those—who hear the prophetic call to repentance, heed that call, and embrace, with faith and with 
love, the One God and Author of Life. 
Christ is risen! https://full-of-grace-and-
truth.blogspot.com/search/label/The%20Resurrection%20of%20Christ?updated-max=2020-04-23T09:40:00-
07:00&max-results=20&start=7&by-date=false  
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SUNDAY, MAY 9TH,  11:30 -1:00 
PM 

Final Sale of the Year! 
Everything 
50% off!!! 

Nothing held 
back. 

 

 Pysanky 

 Egg making 
supplies, 

 Cultural & craft 
items, 

 Bookstore 
 
 
 
 
 



 

Paschal Greetings  

English:   Christ is Risen!   Indeed He is risen!  
Albanian:   Khrishti unjal!    Vertet unjal!  
Aleut:    Khristus anahgrecum!   Alhecum anahgrecum!  
Alutuq:  Khris-tusaq ung-uixtuq!   Pijii-nuq ung-uixtuq!  
Amharic:   Kristos tenestwal!    Bergit tenestwal !  
Anglo-Saxon:  Crist aras!     Crist sodhlice aras!  
Arabic:   El Messieh kahm!    Hakken kahm! 

     or   Al Maset'h ahm!   Hat'em ahm  
Armenian:   Kristos haryav ee merelotz!   Orhnial eh harootyunuh kristosee!  
Aroman:   Hristolu unghia!    Daleehira unghia!  

Athabascan:   Xristosi banuytashtch'ey!   Gheli banuytashtch'ey!    

Bulgarian:   Hristos voskrese!    Vo istina voskrese!  

Byelorussian:  Khristos uvoskros!    Zaprowdu uvoskros!  

Middle English: Crist is arisen!    Arisen he sothe! 

Chinese:   Helisituosi fuhuole!    Queshi fuhuole! 

     or   Ji-du-fu-huo-le!   Zhen-de Ta fu-huo-le!    

Coptic:   Pchristos Aftooun!   Alethos Aftooun!  

Czech:   Kristus vstal a mrtvych!   Opravdi vstoupil!  

Danish:   Kristus er opstanden!    Kristus er opstanden!  
Dutch:   Christus is opgestaan!   Ja, hij is waarlijk opgestaan!  
Duthch(Belgian): Christus is verrezen!   Hij is waarlijk verrezen! 
Eritrean- Tigre:  Christos tensiou!    Bahake tensiou!  
Esperanto:   Kristo levigis!    Vere levigis!  
Estonian:   Kristus on oolestoosunt!   Toayestee on oolestoosunt!  
Ethiopian:   Christos fensah em' muhtan!   Exai' ab-her eokala!     
Finnish:   Kristus nousi kuolleista!   Totistesti nousi!  

French:   Le Christ est ressuscite!   En verite il est ressuscite! 

Frisian:   Kristus is opstein!   Wis is er opstein! 

Gaelic:   Kriost eirgim!     Eirgim! 

     or   Erid Krist!    G'deyan erid she! 

Gaelic(Irish) : Taw Creest Ereen!   Taw Shay Ereen Guhdyne! 

Gaelic (Scotch): Tha Chryosd air eiridh!  Gu dearbh, tha e air eiridh! 

Georgian:   Kriste ahzdkhah!    Chezdmaridet!  
German:   Christus ist erstanden!   Er ist wahrhaftig erstanden!   
Greek:   Christos anesti!    Alithos anesti!  
Hawaiian:   Ua ala hou '0 Kristo!    Ua ala 'I 'o no 'oia!  
Hebrew:   Ha Masheeha houh kam!   A ken kam! ( or Be emet quam! )  
Hungarian:  Krizstus feltamadt!   Valoban feltmadt! 
Indonesian:   Kristus telah bangkit!    Benar dia telah bangkit! 
Italian:    Cristo e' risorto!   Veramente e' risorto!  
Japanese:   Harisutosu siochatsu!    Makoto-ni siochatsu!  
Javanese:   Kristus sampun wungu!   Saesto panjene ganipun sampun wungu!  
Korean:   Kristo gesso!     Buhar ha sho nay!  
Kpelle(Liberia):  Korai aa mu su Saa-yeei! Toya ma, E mu su Saa-yeei! 
Latin:    Christus resurrexit est!   Vere resurrexit est!  
Latvian:   Kristus ir augsham sales!   Teyasham ir augsham sales vinsch!  
Lugandan:   Kristo ajukkide!    Amajim ajukkide!  
Malayalam:   Christu uyirthezhunnettu!   Theerchayayum uyirthezhunnettu! 
Navajo:   Christ daaztsaadee naadiidzaa! T'aa aanii daaztsaadee naadiidzaa! 
Nigerian:   Jesu Kristi ebiliwo!    Ezia 0' biliwo!  



 
Norwegian:   Kristus er oppstanden!   Han er sannelig oppstanden!  
Polish:   Khristus zmartvikstau!   Zaiste zmartvikstau!  
Portugese:   Cristo ressuscitou!    Em verdade ressuscitou!  
Romanian:   Cristos a inviat!    Adeverat a inviat!  

Russian:   Khristos voskrese!    Voistinu voskrese!  

Sanskrit:   Kristo'pastitaha!    Satvam upastitaha!  

Serbian:   Cristos vaskres!    Vaistinu vaskres!  

Slovak:   Kristus vstal zmr'tvych!   Skutoc ne vstal!  

South African: Kristus het opgestaan!   Hom het waarlik opgestann! 

Spanish:   Cristos ha resucitado!    En verdad ha resucitado!  

Spanish (Baskian): Cristo berbitsua!   Benatan berbitsua! 

Spanish(Castilian): Crist ha resssucitat!   En veritat ha ressucitatado!  

Swahili:   Kristo amefufukka!    K weli Amefufukka!  

Swedish:   Christus ar uppstanden!   Han ar verk1igen uppstanden!  

Syriac:   Mshee ho dkom!    Ha koo qam!  

Tlingit:   Xristos Kuxwoo-digoot!   Xegaa-kux Kuxwoo-digoot!  

Turkish:   Hristos diril-di!    Hakikaten diril-di!  

Ugandan:   Kristo ajukkide!    Kweli ajukkide!  

Ukrainian:   Khristos voskres!    Voistinu voskres!  
Welsh:   Atgyfododd Crist!    Atgyfododd in wir!  

Yupik:   Xris-tusaq Ung-uixtuq!   I1uumun Ung-uixtuq!                            

Zulu:    Ukristu uvukile!    Uvukile kuphela! 

Pascha Around the World                                                                                                                                

Ukrainian                                                                                                                                                                                            

Christos Voskres!  Voistinu Voskres! 
  Greek                                                                                                                                                                                                          

Christos Anesti!  Alithos Anesti! 
Arabic                                                                                                                  

Al Masieh Kahm!  Hakaan Kahm! 
Spanish                                                                                                                             

Christo Ha Resucitado!  En Verdad Ha Resucitado! 
Romanian                                                                                                                                

Christos a Inviat!  Adeverat a Inviat!  
Irish                                                                                                                                                

Taw Creest Ereen!  Taw Shay Ereen Guhdyne!                                                                                                                                         
 Polish                                                                                                                          

Khristus Zmartvikstau!  Zaiste Zmartvikstau! 
Italian                                                                                                                      

Cristo e' risorto!   Veramente e' risorto! 

Swahili 

Kristo Amefufukka!    Kweli Amefufukka! 

 
 
 
 
 



Parish Weekly Schedule 
Monday 

Kyiv Ukrainian Dance Ensemble & School 
Rehearsals begin every Monday at 6:00 pm. Classes for all ages.  

For more info call Director Natalie Kapeluck or just stop down any Monday 
 

Thursday Morning 

Senior Coffee Hour 
You’re invited to our FREE coffee and donuts, and sometime pancakes, French toast or waffles  every 

Thursday from 10:00 AM to 11:30 . . .or whenever it’s over.  At th parish hall. YOU ARE NOT PERMITTED 
TO BRING ANYTHING!!! However, bring a Friend!!! 

3rd Sunday of the Month 
 

St John & Martin’s Closet 
Clothing for men, women and children. Bedding & towels 

Trade something old for something new, leave a donation. or just take what you need. 
Donations of clean, gently used or new clothing/bedding accepted when the closet door is open.   

Call 276-9718 to schedule a donation.  
 

Parish Website/Social Media 
To Submit items for publication on website & social media 

>email any information to be included on the Website, Facebook or Instagram to Parish Technology. 
If you have any fliers or jpgs please include them, but not necessary. 

E-mail Technology at technology@orthodoxcarnegie.org    
Please indicate the time frame you would like items posted to website and/or social media. 

 

 
 

 

Calendar of Events 
 
May 11 Parish Council Meeting 
 
June 6 Parish/Church School Picnic 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       



                                                                                                                                                                               
BULLETIN SPONSOR DATES          
                                                                                                                                          
April 4_______________________________  May 2_____________________________ 
April 11______________________________  May 9______________________________ 

` April 18______________________________  May 16_____________________________ 
April 25______________________________  May 23_____________________________ 
        May 30____________________________ 
 
 

******************************************************************************************** 
 
BULLETIN SPONSOR FORM 
Sponsor______________________________________________________________________ 
In Honor of___________________________________________________________________ 
In Memory of_________________________________________________________________ 
Date of Bulletin you wish to sponsor______________________________________________ 
Donation ($20. minimum suggested)______________________________________________ 
(Please make checks payable to “Sr. UOL Chapter”) ____  
 
 

***************************************************************** 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SS. Peter & Paul 
Ukrainian Orthodox Church 
PO Box 835 
Carnegie, PA 15106 
 
RETURN SERVICE REQUESTED 

 
 
 
 
 
 


